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Instrukcja



PRZED UŻYCIEM URZĄDZENIA NALEŻY PRZECZYTAĆ CAŁĄ INSTRUKCJĘ
1.Urządzenie nie jest przeznaczone do użytku przez osoby (w tym dzieci) o

ograniczonych zdolnościach fizycznych, sensorycznych lub umysłowych, a
także osoby nieposiadające odpowiedniego doświadczenia i wiedzy, chyba
że będą one nadzorowane lub zostaną odpowiednio przeszkolone w
zakresie korzystania z urządzenia przez osobę odpowiedzialną za ich
bezpieczeństwo.

2.Dzieci powinny pozostawać pod nadzorem, aby mieć pewność, że nie bawią
się urządzeniem.

3.OSTRZEŻENIE – Aby zmniejszyć ryzyko oparzeń, pożaru, porażenia prądem
lub obrażeń ciała:

a.Nigdy nie należy pozostawiać urządzenia bez nadzoru, gdy jest ono
podłączone do sieci elektrycznej. Odłącz urządzenie od gniazdka, gdy
nie jest używane oraz przed zakładaniem lub zdejmowaniem części.

b.Nie używaj urządzenia pod kocem lub poduszką. Może dojść do
nadmiernego nagrzania, co może spowodować pożar, porażenie prądem
lub obrażenia ciała.

c.Ścisły nadzór jest konieczny, gdy urządzenie jest używane przez dzieci,
osoby niesprawne lub niepełnosprawne, a także w ich pobliżu.

d.Urządzenia należy używać wyłącznie zgodnie z jego przeznaczeniem
opisanym w niniejszej instrukcji. Nie używaj akcesoriów i nasadek, które
nie są zalecane przez producenta.

e.Nigdy nie uruchamiaj urządzenia, jeśli ma uszkodzony przewód lub
wtyczkę, jeśli nie działa prawidłowo, jeśli zostało upuszczone,
uszkodzone lub wpadło do wody.

f.Nie przenoś urządzenia, trzymając za przewód zasilający, ani nie używaj
przewodu jako uchwytu.

g.Trzymaj przewód z dala od nagrzanych powierzchni.
h.Nigdy nie używaj urządzenia z zablokowanymi otworami wentylacyjnymi.

Dbaj o to, aby otwory wentylacyjne były wolne od kłaczków, włosów itp.
i.Nigdy nie upuszczaj ani nie wkładaj żadnych przedmiotów do żadnego z

otworów urządzenia.
j.Nie używaj urządzenia na zewnątrz.

k.Nie używaj urządzenia w miejscach, w których stosowane są produkty w
aerozolu (sprayu) lub w których podawany jest tlen.

l.Aby odłączyć urządzenie, ustaw wszystkie elementy sterujące w pozycji
wyłączonej (Off), a następnie wyjmij wtyczkę z gniazdka.
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WAŻNE INSTRUKCJE
BEZPIECZEŃSTWA
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4.Urządzenie należy stosować wyłącznie z zasilaczem dostarczonym
w zestawie.

5.Urządzenie posiada rozgrzewającą się powierzchnię. Osoby
niewrażliwe na ciepło muszą zachować szczególną ostrożność
podczas korzystania z urządzenia.

6.OSTRZEŻENIE: Z powierzchni grzewczych należy korzystać
ostrożnie. Mogą one spowodować poważne oparzenia. Nie
stosować na obszarach skóry o obniżonej wrażliwości ani w
przypadku słabego krążenia krwi. Korzystanie z funkcji
podgrzewania bez nadzoru przez dzieci lub osoby niepełnosprawne
może być niebezpieczne.

7.OSTRZEŻENIE: Nie stawać na urządzeniu. Z urządzenia należy
korzystać wyłącznie w pozycji siedzącej.

8.Urządzenie jest przeznaczone wyłącznie do użytku domowego i nie
służy do celów medycznych. Nie należy go stosować do leczenia lub
łagodzenia chorób ani jakichkolwiek nieprawidłowych stanów
fizycznych.

ZACHOWAJ TĘ
INSTRUKCJĘ



Panel sterowania

1. Zawartość opakowania
Masażer Terea Lite X × 1
Zasilacz sieciowy × 1

3. Przegląd produktu (Budowa)
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Uwaga: Nie rozpinaj zamka błyskawicznego masażera do stóp
(podczas pracy urządzenia).

Port zasilania

2. Specyfikacja techniczna
Nazwa produktu: Masażer do stóp (Foot
Massager)
Model: R-WMF07
Zasilanie wejściowe: 12V     2,5A
Moc znamionowa: 30W
Długość przewodu zasilającego: 1,8 m
Waga produktu: 2,45 kg
Wymiary produktu:  355 × 310 × 177 mm

Odpinany pokrowiec na
stopy z zamkiem

błyskawicznym (część
wewnętrzna)

O PRODUKCIE



4. Instrukcja panelu sterowania (Przyciski)
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* Nie używaj urządzenia jednorazowo przez dłużej niż 30 minut.
* Nie stawaj na urządzeniu podczas masażu.

1.Podłącz urządzenie do zasilacza, a następnie podłącz
zasilacz do gniazdka elektrycznego. Po podłączeniu
urządzenia wskaźnik zasilania zacznie migać na biało,
sygnalizując, że urządzenie znajduje się w trybie gotowości
(standby).

2.Urządzenie musi być używane wyłącznie z dostarczonym w
zestawie zasilaczem sieciowym.

UŻYTKOWANIE PRODUKTU

Przycisk zasilania
/ podgrzewania

Przycisk
timera 

Wskaźniki

Przycisk
ugniatania

Przycisk
ucisku/kompresji 



Instrukcja obsługi przycisków
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Przycisk Opis

Krótkie naciśnięcie: Przełączanie czasu pracy pomiędzy 15 a 30 minut.
15 min: Świeci światłem ciągłym na biało (ustawienie domyślne)
30 min: Świeci światłem ciągłym na czerwono

Krótkie naciśnięcie: Włączenie (ON) lub wyłączenie (OFF) urządzenia.
Naciśnięcie i przytrzymanie: Włączenie lub wyłączenie funkcji
podgrzewania.

Włączone: Świeci światłem ciągłym na czerwono (ustawienie domyślne)

Krótkie naciśnięcie: Przełączanie prędkości ugniatania:
Niska (Low): Świeci światłem ciągłym na biało (ustawienie domyślne)
Wysoka (High): Świeci światłem ciągłym na czerwono
Wyłączone (Off): Wskaźnik zgaszony

Naciśnięcie i przytrzymanie: Przełączanie kierunku ugniatania:
Na zewnątrz (Outward) – ustawienie domyślne
Do wewnątrz (Inward)

Krótkie naciśnięcie: Przełączanie poziomów intensywności ucisku:
Niska (Low): Świeci światłem ciągłym na biało (ustawienie domyślne)
Średnia (Medium): Świeci światłem ciągłym na zielono
Wysoka (High): Świeci światłem ciągłym na czerwono
WYŁĄCZONE (OFF): Wskaźnik zgaszony

Naciśnięcie i przytrzymanie: Przełączanie trybów ucisku kompresyjnego:
Podbicia i pięty (Insteps & heels) – ustawienie domyślne
Tylko podbicia (Insteps only)
Tylko pięty (Heels only)
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Uwaga:
1.Po każdym użyciu należy odłączyć urządzenie od zasilania.
2.Urządzenie posiada trzy funkcje: podgrzewanie, ugniatanie oraz

kompresję (ucisk). Każda z tych funkcji może być używana oddzielnie
lub w dowolnym połączeniu.

3.Funkcja pamięci: Po ponownym naciśnięciu przycisku zasilania masażer
automatycznie przywraca ostatnio wybrane ustawienia. Funkcja pamięci
nie zadziała jednak w przypadku całkowitego odcięcia zasilania (np.
wyciągnięcia wtyczki z gniazdka).

1.Zabrania się naprawiania urządzenia lub wymiany jego części przez
osoby niebędące wykwalifikowanymi specjalistami.

2.Urządzenie należy przechowywać w chłodnym i czytelnym, suchym
miejscu. Nie wystawiaj urządzenia na bezpośrednie działanie promieni
słonecznych. Trzymaj z dala od wilgoci, źródeł ciepła oraz gazów o
właściwościach korozyjnych.

3.Nie umieszczaj na urządzeniu żadnych ciężkich przedmiotów.
4.Dbaj o czystość urządzenia. Przed przystąpieniem do czyszczenia

odłącz urządzenie od zasilania.
5.Do codziennego czyszczenia obudowy używaj miękkiej, wilgotnej

ściereczki. Aby usunąć plamy z tłuszczu lub kosmetyków, użyj miękkiej
ściereczki zwilżonej neutralnym detergentem lub specjalnym środkiem
do czyszczenia skóry. Nigdy nie zanurzaj urządzenia w wodzie ani
innych płynach.

6.Materiałowe pokrowce na stopy są odpinane i nadają się do prania. W
celu wyczyszczenia należy rozpiąć zamki błyskawiczne i je wyprać. Nie
używaj urządzenia, jeśli pokrowce są zdjęte.

KONSERWACJA I CZYSZCZENIE
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PRZEWODNIK ROZWIĄZYWANIA
PROBLEMÓW

Problem

Urządzenie nie
działa.

Przyczyna

Wtyczka zasilania nie
została prawidłowo
podłączona.

Nie użyto dostarczonego
zasilacza, użyto
niewłaściwego złącza lub
zasilanie jest
niewystarczające.

Wywieranie
nadmiernego nacisku
mogło doprowadzić do
zablokowania głowic
masujących.

Używaj wyłącznie
zasilacza sieciowego
dostarczonego w
zestawie z
urządzeniem.

Rozwiązanie

Podłącz ponownie
wtyczkę do gniazdka i
sprawdź wskaźnik
zasilania.

Nie stawaj na
głowicach masujących
(nie dociskaj ich całym
ciężarem ciała).
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Niewystarczające
podgrzewanie
lub brak ciepła.

Urządzenie
nagle się
wyłącza.

Upłynął czas ustawiony
na timerze.

Funkcja podgrzewania
została wyłączona
podczas masażu.

Urządzenie potrzebuje
czasu, aby nagrzewać się
stopniowo, co pozwala
uniknąć dyskomfortu
wywołanego gwałtownym
wzrostem temperatury.

Podczas masażu
założone są grube
skarpety, co ogranicza
odczuwanie ciepła.

Wtyczka poluzowała się,
powodując brak styku.

Załóż cieńsze skarpetki.

Odczekaj kilka minut po
włączeniu urządzenia.

Uruchom urządzenie
ponownie, aby rozpocząć
kolejną sesję.

Naciśnij i przytrzymaj
przycisk zasilania, aby
włączyć funkcję
podgrzewania.

Podłącz zasilacz ponownie
i uruchom urządzenie.

Problem Przyczyna Rozwiązanie
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Jeśli masz jakiekolwiek pytania lub wątpliwości dotyczące
produktu, nie wahaj się skontaktować z nami bezpośrednio pod
adresem:

* W przypadku zgłoszeń wadliwych produktów lub zwrotów,
należy się z nami skontaktować podając numer zamówienia oraz
datę zakupu. NIE wyrzucaj żadnych elementów produktów,
ponieważ mogą one być potrzebne do procesu rozpatrywania
reklamacji bądź naprawy.

Gwarancja nie obejmuje części eksploatacyjnych lub zużywalnych i
nie dotyczy produktów, z których usunięto numer seryjny. 

POLITYKA GWARANCYJNA

OBSŁUGA KLIENTA

Email: bok@brandbook.services
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1. Meaning of the crossed-out wheeled bin symbol

The crossed-out wheeled bin symbol means that you are legally obliged to
dispose of these appliances separately from unsorted municipal waste, i.e. old
appliances must be disposed of separately from household waste. Batteries or
rechargeable batteries that are not permanently installed must be removed
beforehand and disposed of separately.

2. Options for returning old appliances
Owners of WEEE can return or collect it within the framework of the possibilities set up and
available by public waste management authorities to ensure proper disposal. 

Hereby, Shenzhen Ruiyi Business Technology Co., Ltd. declares that this equipment
complies with Directive 2014/30/EU, Directive 2014/35/EU, Directive 2011/65/EU,
The Electrical Equipment (Safety) Regulations 2016, The Electromagnetic
Compatibility Regulations 2016, Restriction of the Use of Certain Hazardous
Substances in Electrical and Electronic Equipment Regulations 2012, and other
relevant provisions. The full text of the Declaration of Conformity can be obtained 
at the following internet address: https://renpho.eu/pages/compliance-data



FCC Regulatory Compliance 
This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to
the following two conditions: (1) This device may not cause harmful
interference, and (2) this device must accept any interference received,
including interference that may cause undesired operation.
Warning: changes or modifications not expressly approved by the party
responsible for compliance could void the user’s authority to operate the
equipment.
Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits
for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These
limits are designed to provide reasonable protection against harmful
interference in a residential installation. This equipment generates, uses 
and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in
accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio
communications. However, there is no guarantee that interference will not
occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful
interference to radio or television reception, which can be determined by
turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct
the interference by one or more of the following measures:
—Reorient or relocate the receiving antenna.
—Increase the separation between the equipment and receiver.
—Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to
which the receiver is connected.
—Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

ISED Regulatory Compliance
 This device containslicence-exempt transmitter(s)/receiver(s) that comply 

with Innovation, Science and Economic Development Canada’s licence-ex-
empt RSS(s). Operation is subject to the following two conditions:
(1) This device may not cause interference.
(2) This device must accept any interference, including interference that
may cause undesired operation of the device.

L'émetteur/récepteur exempt de licence contenu dans le présent appareil
est conforme aux CNR d'Innovation, Sciences et Développement
économique Canada applicables aux appareils radio exempts de licence.
L'exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes : 
(1) L'appareil ne doit pas produire de brouillage; 
(2) L'appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, même si le
brouillage est susceptible d'en compromettre le fonctionnement.
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